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The Powerweld PW18005TG CORDLESS TUNGSTEN GRINDER was specifically designed for 

tungsten sharpening. Includes a rechargeable, long-life, 8-volt Lithium-Ion battery that provides 

ample power and charge for jobs away from the welding bench, or in the field, with cordless 

convenience. Features a long-lasting, double-sided, Diamond Grinding Wheel capable of providing 

over 200 tungsten sharpenings before requiring replacement. The high-speed electric motor allows 

the user to produce a finely sharpened point, at an ideal 15° 22.5° 32° preferred angle, in seconds. 

Defined guide holes for 1.0 1.6 2.0 2.4 3.2 & 4.0 diameter tungsten electrodes for both breaking 

deformed tips and prepping new tungsten rods. 

 

SPECIFICATIONS 
Battery Specifications:           Lithium-Ion, 8 VDC, 2000 mAh 

No-Load Speed:                 8,000 - 35,000 RPM (Variable Speed) 

No-Load Runtime:               30 Minutes 
 
 
 
 

SAFETY INFORMATION 
The following explanations are displayed in this manual, on the labeling, and on all other information 
provided with this product: 

 

DANGER indicates a hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury. 

 

WARNING indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury. 

 

CAUTION indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in minor or moderate injury. 

 

NOTICE is used to address practices not related to personal injury. 

 
 
 
 

A                                    B 
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CONTENTS 
(A) Tungsten Grinder Head 

(B)  Motor 

(C)  Dust Cover 

(D) Accessory Box 

(E)  USB charge line & 
Screwdriver 
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SAFETY INFORMATION 
WARNING! LITHIUM BATTERIES STORE A LARGE AMOUNT OF ENERGY AND WILL 
ERUPT IN FLAMES OR VIOLENTLY EXPLODE IF NOT PROPERLY HANDLED. 

  READ ALL SAFETY WARNINGS AND 
INSTRUCTIONS BEFORE USE! 

Failure to follow the warnings and instructions may result in electric shock, 
fire and/or serious injury. 

Save all warnings and instructions for future reference. 

  SERIOUS INJURY, FIRE, 
AND EXPLOSION HAZARDS! 

•    Keep Dry – DO NOT operate or store in damp or wet conditions. 

•    DO NOT drop, short circuit, incinerate, expose to temperatures greater than 

140°F [60°C]. 

•    No user serviceable parts inside – DO NOT open tool. 

•    DO NOT attempt to charge or use this tool if damaged. 

•    DO NOT operate in explosive atmospheres such as explosive vapors, 

flammable liquids, gases, or dust. 

•   Not a toy. Keep out of the reach of children. 

•    Charge tool only according to these instructions. 

•    DO NOT use any charging line other than the one specifically supplied 

with this tool. 

  HEALTH HAZARD! 

•    Dust and fine particles are generated while grinding which can contain 

hazardous or toxic substances. Breathing this dust can cause many 

serious respiratory health conditions. Always use NIOSH approved 

respiratory protection while using this Grinder. 

  EYE INJURY HAZARD! 

•    Rapidly moving abrasive surfaces can eject metal particles, dirt and debris 

at high velocity. Always wear ANSI approved eye protection when 

operating this tool. 
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  INJURY HAZARD! 

•    The rotating Wheel of this Grinder can quickly catch loose clothing, long hair 

or jewelry causing serious personal injury. Keep all loose clothing, long hair 

and jewelry away from operating Grinder. 

•    Always turn the Grinder switch to the “OFF” position before changing 

Wheels or performing maintenance. 

•    Sharpened tungsten points can cut. Always wear protective work gloves 

while handling sharpened tungsten. 

   INJURY HAZARD! 

•    This Grinder can eject sparks in use which can ignite flammable materials or 

injure others nearby. Do not operate near flammable materials and keep all 

people and pets away from the work area. 

   HEARING DAMAGE HAZARD! 

•    This tool may emit high sound levels while operating. Use ANSI approved ear 

protection when operating. 

   VIBRATION INJURY HAZARD! 

•    This tool will vibrate during use! Repeated exposure to vibration may cause 

physical injury. 
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OPERATION 
•   The USB-C charging cord end into  

the charging port at the rear of the 

Cordless Tungsten Grinder (FIG 2). 

 
 

•    Allow the battery to charge to full 

capacity as indicated by the three LED 

battery charge indicators (FIG 3) being 

fully illuminated. After charging, unplug 

the charger and USB-C charge plug. 

 

•    While holding the Powerweld 

Cordless Tungsten Grinder securely, 

move the On-Off Switch (FIG 3) to 

the “On” position. 

 

 

 

 

 

 

 
Whenever switched on, the speed 

setting will default to a middle 
setting of 3. Setting 4 is generally 

optimal for tungsten grinding, 

however this will vary upon user   

preference. 

 

 

FIG. 1 

 

 

FIG. 3 
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FIG. 2 

 

FEATURES 

The Powerweld PW18005TG Cordless 

Tungsten Grinder head features four 
machined slots: 

1.0mm 1.6mm 2.0mm 
2.4mm 3.2mm 4.0mm slots 
angled at 15°  22.5° 32° 
to direct the tungsten at the 
preferred angle against the 
Diamond Grinding Wheel  (FIG 1). 
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•    To begin grinding, allow several 

seconds for the motor to reach full 

speed, then gently place the tungsten 

into the proper diameter slot (FIG 4). 

•    Slowly and steadily allow the tungsten 

to contact the face of the Diamond 

Grinding Wheel while rolling the 

tungsten to create a sharpened tip. DO 

NOT force the tungsten but allow the 

abrasive of the Diamond Grinding Wheel 

to do the work. 

•    When the grinding is complete, with-    

draw the tungsten and move the On-Off 

Switch to the “OFF” position. 

 

BREAKING OFF BURNED 
TIPS ON TUNGSTEN 

•   Place the burned end of the tungsten    

into the proper width slot and quickly    

move the tungsten to the side to snap it 

off (FIG 5). 

 

FLIPPING AND 
REPLACING DIAMOND 
GRINDING WHEEL 

 

•   Remove the Grinding Head and set it 

aside (FIG 6). 

(FIG 6). 

 

FIG. 5 

 

FIG. 4 
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MAINTENANCE 
IMPORTANT NOTE: The following maintenance should be performed before each use: 

•    Check Diamond Grinding Wheel Retaining Screw and Grinding Guide Retaining Set-Screws 

for tightness. 

•    Inspect Diamond Grinding Wheel for cracks, damage, or premature wear. 

•    Clean dirt and debris from motor air cooling slots. 

 

BATTERY AND CHARGING 
•    The charge status is indicated by the three LED indicators below the Speed Adjustment Paddle 

(FIG 3). When the tool is not receiving a charge and powered on, they will illuminate to show   

battery charge status: 

Three bars: Indicates the battery is at or near full charge. 

Two bars: Indicates the battery is at an intermediate charge state with a significant 

amount of run time left. 

One bar: Indicates the battery is low. Consider charging soon. 

One bar flashing: Battery is extremely low. Discontinue use and charge immediately. 

•    If the battery runs out of charge while switched on, the unit will turn off the motor and all    

LED indicators will flash rapidly five times before turning off. Switch the unit off and charge 

immediately. 

•    Plug the USB-C charging cord end into the charging port at the rear of the Cordless Tungsten 
Grinder (FIG 2). 

•    The battery charge status will now be indicated by the LED battery charge indicators (FIG 3) 
lighting up in a sweeping pattern. As charge progresses, the bar(s) will stay lit and the 

remaining will continue to sweep. Once the battery is fully charged all three will remain lit. 

•    Approximate charge time from depleted to full is two hours. 

•    After charging, unplug the charger and USB-C charge plug. 

DO NOT leave the charger plugged into the unit and the wall for extended periods of time. 

 

WARRANTY 
 

This unit is warrantied to be free from manufacturers defect and to perform as intended under 
normal operating conditions for a period of one year from date of purchase. Any claim for 
warranty should be directed to the distributor from which the unit was purchased. Powerweld 
reserves the right to deny warranty claims due to misuse, abuse, improper storage or other 
factors not pertaining to manufacturing quality. This warranty is non-transferable and applies 
only to the original purchaser. Liability under this warranty is limited to the repair or replacement 
of the defective product. Powerweld is not liable for any consequential or incidental damages. 
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LameuleuseàtungstènesansfilPowerweldPW18005TGaétéspécialementconçuepour
l'affûtagedutungstène.Comprendunebatterie lithium-ionrechargeablelongueduréede8voltsqui fournit
suffisammentdepuissanceetdechargepourlestravauxloindubancdesoudageousurleterrain,avecla
commoditédusansfil.Comprendunemeulediamantéedoublefacelongueduréecapabledefournirplus
de200affûtagesdetungstèneavantdedevoirêtreremplacée.Lemoteurélectriqueàgrandevitesse
permetà l'utilisateurdeproduireunepointefinementaffûtée,àunanglepréféré idéalde15°22,5°32°,en
quelquessecondes.Trousdeguidagedéfinispourlesélectrodesentungstènedediamètre1,01,62,02,4
3,2et4,0pourbriser lespointesdéforméesetpréparerdenouvellestigesdetungstène..

A B

C D E

CARACTÉRISTIQUES
Spécificationsdelabatterie:Lithium-Ion,8VDC,2000mAh
Vitesseàvide:8000-35000tr/min(vitessevariable)
Autonomieàvide:30minutes

INFORMATIONSDESÉCURITÉ
Lesexplicationssuivantessontaffichéesdanscemanuel,surl'étiquetteetsurtouteslesautres
informationsfourniesavecceproduit:

indiqueunesituationdangereusequi,siellen'estpasévitée,entraîneralamortoudesblessuresgraves.

indiqueunesituationdangereusequi,siellen'estpasévitée,pourraitentraîner lamortoudesblessures
graves

indiqueunesituationdangereusequi,siellen'estpasévitée,pourraitentraînerdesblessuresmineures
oumodérées

.
estutilisépourdésignerdespratiquesnonliéesàdesblessurescorporelles.

CONTIENT
(A)Têtedemeuleuseen
tungstène

(B)Moteur

(C)Cache-poussière

(D)Boîted'accessoires

(E)CâbledechargeUSBet
tournevis
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INFORMATIONSDESÉCURITÉ
ATTENTION!LESBATTERIESAULITHIUMSTOCKENTUNEGRANDEQUANTITÉ
D'ÉNERGIEET ​ ​ PEUVENTPRENDREFLAMMESOUEXPLOSERVIOLENTEMENT
SIELLESNESONTPASMANIPULÉESCORRECTEMENT.

ELISEZTOUSLESAVERTISSEMENTSET
INSTRUCTIONSDESÉCURITÉAVANTUTILISATION!
Lenon-respectdesavertissementsetdesinstructionspeutentraînerunchoc
électrique,unincendieet/oudesblessuresgraves. Conserveztousles
avertissementsetinstructionspourréférenceultérieure.

RISQUESDEBLESSURESGRAVES,
D’INCENDIEET​ ​ D’EXPLOSION!
•Garderausec–NEPASutiliseroustockerdansdesconditionshumidesou

mouillées.

•NEPASlaissertomber,court-circuiter, incinérerouexposeràdestempératures
supérieuresà140°F[60°C].

•Aucunepièceréparableparl'utilisateurà l'intérieur–NEPASouvrir l'outil.

•NEPAStenterdechargeroud'utilisercetoutils'ilestendommagé.

•NEPASutiliserdansdesatmosphèresexplosivestellesquedesvapeurs
explosives,desliquidesinflammables,desgazoudelapoussière.

•Cen'estpasunjouet.Tenirhorsdeportéedesenfants.

•Nechargezl'outilqueconformémentàcesinstructions..
• N'utilisezPASdecâbledechargeautrequeceluispécifiquement

fourniaveccetoutil.

DANGERPOURLASANTÉ!
• De la poussière et des particules fines sont générées lors du
meulage et peuvent contenir des substances dangereuses ou
toxiques. L'inhalation de cette poussière peut provoquer de
nombreux problèmes respiratoires graves. Utilisez toujours une
protection respiratoire approuvée par le NIOSH lorsque vous
utilisez cette meuleuse.

RISQUEDEBLESSUREAUXYEUX!
• Lessurfacesabrasivesenmouvementrapidepeuventéjecterdes

particulesmétalliques,delasaletéetdesdébrisàgrandevitesse.Portez
toujoursuneprotectionoculairehomologuéeANSIlorsquevousutilisezcet
outil.
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RISQUEDEBLESSURE!
• Larouerotativedecettemeuleusepeutrapidementattraperdesvêtements

amples,descheveuxlongsoudesbijoux,provoquantdesblessures
corporellesgraves.Gardeztouslesvêtementsamples, lescheveuxlongs
etlesbijouxàl'écartdelameuleuseenfonctionnement.

• Metteztoujoursl’interrupteurdelameuleusesurlaposition“OFF”
avantdechangerlesmeulesoud’effectuerunentretien.

• Lespointesdetungstèneaiguiséespeuventcouper.Porteztoujoursdes
gantsdetravaildeprotectionlorsquevousmanipulezdutungstène
aiguisé.

RISQUEDEBLESSURE!
• Cettemeuleusepeutprojeterdesétincellespendantsonutilisation,cequipeut

enflammerdesmatériauxinflammablesoublesserd'autrespersonnesà
proximité.Nel'utilisezpasàproximitédematériauxinflammablesetéloignez
touteslespersonnesetlesanimauxdomestiquesdelazonedetravail.

RISQUEDELÉSIONSAUDITIVES!
• Cetoutilpeutémettredesniveauxsonoresélevéspendantsonfonctionnement.

UtilisezuneprotectionauditivehomologuéeANSIpendantl'utilisation.

RISQUEDEBLESSURECAUSÉEPARLES
VIBRATIONS!
• Cetoutilvibrependantl'utilisation!Uneexpositionrépétéeauxvibrations

peutentraînerdesblessurescorporelles.
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FIG. 1

OPÉRATION
• L'extrémitéducordonde

chargementUSB-Cseconnecte
auportdechargementàl'arrièrede
l'appareil (FIG2).

•Laissezlabatteriesechargeràpleine
capacité,commeindiquépar lestrois
indicateursdechargedebatterieà
LED (FIG3)entièrementallumés.
Après lacharge,débranchezle
chargeuret laprisedechargeUSB-C.

• Toutenmaintenantfermement
l’appareil,déplacezl’interrupteur
marche-arrêt(FIG3)surlaposition
“ON”.

Lorsqu'ilestallumé,leréglagede
vitessepardéfautestunréglage
intermédiairede3.Leréglage4est
généralementoptimalpourle
meulagedutungstène,maiscela
varieselonlespréférencesde
l'utilisateur.

FIG. 3

On

Off

Boutonde
verrouillage
de l'armature
Interrupteur
d'alimentation

Indicateurs
deVitesse

Réglagedela
Vitesse

Chargement
de labatterie

Low High

Up
Down

Low Full

FIG. 2

CARACTÉRISTIQUES
Latêtedemeuleuseautungstènesansfil
PowerweldPW18005TGcomportequatre
fentesusinées::
1.0mm1.6mm2.0mm
2.4mm3.2mm4.0mmslots
inclinévers15° 22.5° 32°
pour diriger le tungstène à l'angle
préféré contre la meule diamantée
(FIG1).
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• Pourcommencerlemeulage,
attendezquelquessecondesquele
moteuratteignesapleinevitesse,puis
placezdélicatementletungstène
danslafentedediamètreapproprié
(FIG4).

• Laissezlentementetrégulièrementle
tungstèneentrerencontactavecla
facedelameulediamantéetouten
faisantroulerletungstènepourcréer
unepointeaffûtée.NEFORCEZ
PASletungstènemaislaissezl'abrasif
delameulediamantéefaireletravail.

• Unefoislebroyageterminé,retirezle
tungstèneetdéplacezl'interrupteur
marche-arrêtsurlaposition “OFF”.

RUPTUREDELAPOINTE
Placezl'extrémitébrûléedutungstènedans

lafentedelargeurappropriéeet
déplacezrapidementletungstènesur
lecôtépourlecasser(FIG5).

RETOURNEMENTET
REMPLACEMENTDE
LAMEULEDE
MEULAGE
DIAMANTÉE

• Retirezlatêtedemeulageetmettez-
ladecôté(FIG6).

(FIG6).

FIG. 5

FIG. 4
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ENTRETIEN
REMARQUEIMPORTANTE:L'entretiensuivantdoitêtreeffectuéavantchaqueutilisation :
• Vérifiezquelavisdefixationdelameulediamantéeetlesvisdefixationduguidedemeulage

sontbienserrées.
• Inspectezlameulediamantéepourdétecterdesfissures,desdommagesouuneusure
prématurée.
• Nettoyezlasaletéetlesdébrisdesfentesderefroidissementdel’airdumoteur.

BATTERIEET ​ ​ CHARGE
• L'étatdechargeestindiquéparlestroisvoyantsLEDsituéssouslapalettederéglagedela

vitesse(FIG3).Lorsquel'outiln'estpaschargéetqu'ilestsoustension,ilss'allumentpour
indiquerl'étatdechargedelabatterie:

Troisbarres: indiquequelabatterieestàpleinechargeoupresque.
Deuxbarres: Indiquequelabatterieestdansunétatdechargeintermédiaireavec

uneduréedefonctionnementrestanteimportante.
Une barre: Indiquequelabatterieestfaible.Pensezàlarechargerprochainement.
Unebarreclignotante: Labatterieestextrêmementfaible.Cessezdel'utiliseretchargez-la
immédiatement.

• Si labatterieestdéchargéealorsquel'appareilestallumé, lemoteurs'arrêteettousles
voyantsLEDclignotentrapidementcinqfoisavantdes'éteindre.Éteignezl'appareilet
chargez-leimmédiatement.

• Branchezl'extrémitéducordondechargementUSB-Cdansleportdechargementàl'arrièrede
l'appareil(FIG2).

• L'étatdechargedelabatterieestmaintenant indiquépar lesindicateursdechargedela
batterieàLED(FIG3)quis'allumentenalternance.Aufuretàmesurequelacharge
progresse, laoulesbarresrestentalluméesetlerestecontinuededéfiler.Unefois labatterie
complètementchargée,lestroisrestentallumées

.• Letempsdechargeapproximatifdelabatterieépuiséeàlabatteriepleineestdedeux
heures.

• Aprèslacharge,débranchezlechargeuretlaprisedechargeUSB-C.
NEPAS laisserlechargeurbranchéàl’appareiletaumurpendantdespériodesprolongées.
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GARANTIE
Cetappareilestgaranticontretoutdéfautdefabricationet fonctionnecommeprévudansdes
conditionsdefonctionnementnormalespendantunepérioded'unanàcompterdeladated'achat.
Touteréclamationautitredelagarantiedoitêtreadresséeaudistributeurauprèsduquel l'appareila
étéacheté.Powerweldseréserve ledroitderefusertouteréclamationautitredelagarantieenraison
d'unemauvaiseutilisation,d'unabus,d'unstockageinappropriéoud'autresfacteursnonliésà la
qualitédefabrication.Cettegarantien'estpastransférableets'appliqueuniquementà l'acheteur
d'origine.Laresponsabilitéautitredecettegarantieestlimitéeà laréparationouauremplacementdu
produitdéfectueux.Powerweldn'estpasresponsabledesdommagesindirectsouaccessoires.
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